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1. NOSACHUTEJIBHAS 3AITUCKA

Pabouast mporpamma «JIekcukoiorus» coctaBiieHa Ha ocHOBe ydeOHoro riaHa 44.03.05
[Tegarornyeckoe obpazoBanue (¢ AByMs MpodUiIsiMu NOATOTOBKK) 10 npoduiisiM Pycckuit S3bIK,
WNHocTtpanHblii 361K (aHrauiickuii) 2023 1. Hayaia moAaroToBku (o4Has ¢hopma 00ydeHus).

[Ipu peanuzauuu 00pa3oBaTeNbHON MNpPOrpaMMbl YHHUBEPCUTET BIIpaBE MPUMEHATH
JTUCTaHIIMOHHBIE 00pa30BaTeNIbHbIE TEXHOJIOTHH.

2. INHEPEYEHb INTAHUPYEMbBIX  PE3YJIbTATOB OBYYEHHUA 11O
JUCHUIVIMHE, COOTHECEHHBIX C IIJIAHUPYEMBIMHW PE3YJIbTATAMM
OCBOEHUS OBPA30OBATEJIBHOM ITPOI'PAMMBI

ean TUCHANINHBI

Lenbro0 OCBOEHHE AUCHUTUIMHBI «JIEKCUKOMOTHS»  SIBIIIETCS] (JOPMUPOBAHUE Y CTYIEHTOB
KOMITETEHIIN, HEOOXOIUMBIX TSI OCYIECTBICHHS MPO(ECCHOHATEHON AEATEIbHOCTH.

3agauyu AUCHUMILIMHBI:

— HMeTh TMpPEJCTAaBICHHE O CIOBApHOM COCTaBE S3bIKa B IIEJIOM BO BCei
COBOKYITHOCTH OTACJIIBHBIX JICKCUYCCKUX CAWHUIL CIIOB

- YMCTb AHAJIN3UPOBATH CBsA3U U B3aMMO3aBUCHUMOCTHU MCKIAY OTACJIbHBIMH
3JIEMEHTaMU;

—  HUMETh NMpeACTaBIECHUE O TUMAX U CIOco0ax cIoBOOOPA3OBaAHUS;

— 3HaTh OCHOBHBIE TYyTH (OPMUPOBAHMSI U PA3BUTUSA CIOBAPHOTO COCTaBa
SI3pIKa CTIOBOOOpA30BaHUsl, N3MEHEHUS 3HAYCHUI CIIOB U 3aMMCTBOBAHMUS;

— UWMETh TMpeACTaBIeHHE O (¢pa3eosioru3Max, Ccrocodax UX KilacCHPUKAIUU U
BUJIAX;

3HaHuA M yMeHus o0y4amoerocs, popMupyemMbie B pe3yJabTaTe 0CBOCHHS THCHUTIIHHBI

Koxapl
B pe3ysbTare u3ydyeHusi JMCHMILNIMHBI CTYICHT JI0JKeH 00J1a1aTh CJ1eAYIOLIMHU bopmu A eMBIX
KOMIICTCHIIUAMM p py o
KOMIIEeTeHIN I

Yuusepcanpubie kommneteHmu (YK):

CriocobeH ocylIecTBIATh JIeNIOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOM M NMHUCHhMEHHOM YK-4
dopmax Ha rocymapcTBeHHOM s3bike  Poccuiickoit  ®emeparuu  wu
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKe(aX)

[Tpodeccuonansubie kommnereHmn (1K)

CriocoOeH 0cBauBaTh U UCIIOJIb30BATh TCOPETHUCCKUE 3HAHUS M IPAKTHYCCKHEC IK-1
YMEHUS ¥ HaBBIKH B MTPEIMETHOM 00J1aCTH TIPU PEIICHUH
npodeccuoHaTbHBIX

3aj1a4

NHauKaTopbl 10CTHKEHUST KOMIIETEeH Ui

Kon 1 HauMmeHoBaHue HanmeHnoBanve HHAMKATOPA TOCTUKEHUS
KOMIICTCHIIUN KOMIICTCHIIUN
VK-4 Cnocoben | YK-4.2. Hcmonb3yeT S3BIKOBBIC CpPEACTBA I JOCTHIKCHHS
OCYILIECTBIIATD JICNIOBYIO | MPOECCHOHANBHBIX IIeJIed HAa PYCCKOM M HWHOCTPAHHOM(BIX)




KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOH W | si3bIKe(ax) B paMKax MEKIUYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO
NUCHbMEHHOW (opMax Ha | OOUICHHUS.

rOCYIapCTBEHHOM  SI3BIKC
Poccuiickonn ®enepanuu u

WHOCTPaHHOM(BIX )

s3bIKe(ax)

IK-1. [IK-1.1. 3HaeT cTpyKTypy, COCTAaB U AUNAKTUUECKUE E€AMHUIIBI
Cnocoben ocBanBaTh U MpeAMETHOM 001acTH (MPEnoaaBaeMoro NpeiMeTa).
UCIIOJIb30BATh

TEOPETUYCCKHUE 3HAHUS U
MIPAKTUYECCKUE YMEHUS U
HaBBIKU B IIPEAMETHOM
00JIaCTH MPH PEIICHUN
npodeccHoHaATEHBIX
3aza4

3. MECTO JANCHUITVINHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM
IHPOI'PAMMUBI

HI/ICHI/IHHI/IHa «JIeKCUKOIOTUS» OTHOCUTCA K MOAYJIHO Hpe,[[MCTHO'MCTOI[I/I‘leCKI/Iﬁ

MOJyJb 0 aHTJIMICKOMY sI3bIKY "' 00s13aTenbHOM yacTH biioka 1 oOpazoBaTenbHON IPOrpaMMBl.
(51.0.08.06)

4. OBBEM JUCIUIIJIMHBI

Ounas ¢popma 0OyueHust

Buabl yuednoii padorsl | Ilpom

Ne Pa3nen/rema Cemectp | Beero KonTaktHas eXKYyT
n/n yac. pabota CPC | ouna
J3 113 |
aTTec
Taluu
fc
yKa3a
HHEeM
cemec
TPOB
1. |Jlexcukoiyiorus, €€ poJib U MECTO
CpeIy IpYruX JUHTBUCTUYECKUX 8 4 2 2
JVCTIATUTAH.
2. |CrmocoObl 00pa3oBaHusl HOBBIX
CJIOB B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM 8 20 6 4 10
S3BIKE.

3. |Dpa3eonorusi COBpeMEHHOTO
AHTIUUCKOTO A3BIKA.

4, |CnoBO Kak OCHOBHAs CIMHHIIA
JIEKCUKOJIOTUH, CEMAaHTHYECKAA 8 4 2 2
CTPYKTypa CJI0Ba.




5. |CucremaTtu3zanus CIIOBapHOTO
COCTaBa aHTIUICKOTO S3bIKa, €ro
TUMOJIOTHYECKAs
XapaKTePUCTHKA.

6. |OMOHMMHS B COBPEMEHHOM
AHTJIUICKOM SI3BIKE.

7. |CHHOHUMBI M AaHTOHHMEI B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

8. |CrunucTuyeckas XapakTepUCTHKA
CJIOBAPHOTI'0 COCTAaBa aHIJIMHCKOTO 8 4 2 2
S3bIKA

9. |Ycrapesiias u HOBasi JIeKCUKa
AHTJIMICKOTO S3bIKA,
IMOIMOHAIBHO-OKpAIICHHAS
JIeKCUKa.

10. |BapuaTuBHOCTD JEKCHKH I10
TEPPUTOPUATBHOM 8 8 2 2 4
MIPUHAJICKHOCTH

11. |OcHOBHBIE THITBI CIIOBapEH. 8 4 2 2

HTroro B cemecTpe 8 72 18 18 36 3auer

oneH
KO,

cemec
P

COJIEP)KAHUE JUCHUILINHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 TEMAM
Jleknun

Tema 1. Jlekcukosiorusi, ee poJjib 1 MECTO CPeIH APYTrUX JUHTBUCTHYECKUX U CIUIIHH.
Ornpezenienne JTEKCUKOIOTUH, METOJI0IOT s, O0IIasi ¥ YacTHAs JIEKCUKOJIOTHS, CBSI3b C JPYTUMU
JUHTBUCTUYECKUMH JUCIUTUIMHAMU, (POHETUKOM, TPAMMATUKOM, CTHJIIMCTUKON UCTOPHEH s3bIKa,
TeOpeTHYeCcKas U MPAKTUYECKask 3HAUMMOCTb TUCHUILINHBI.

Tema 2. Cioco0b1 00pa3oBaHNsl HOBBIX CJ10B B COBPEMEHHOM aHIVIMIICKOM fI3bIKe.
Mopdonorudeckass CTpykTypa CJIOBa, MOHITHE MOPQGEMBI, TUIMBI MOp(hEM, TUIBI AHTIHHCKUX
CIOB MO MOP(OIOTHYECKOW CTPYKType, adduxcamnus, CI0KEHHE OCHOB, KOHBEpCHUS U
cyOcTaHTHBAIs, COKpAIICHHUE, HETPOAYKTHBHBIE THITHI CJIOBOOOPA30BAHUS.

Tema 3. ®pa3eos1orusi COBpEeMEHHOT0 AHIJIMHCKOTO SI3bIKA.

Omnpenenenne  ¢pa3zeonoru3mMa, yCTOWYMBOE COYETaHHWE W CBOOOJHOE  COYETaHUE,
knaccuukanuu  ¢pazeonorusmoB  (QyHKIMOHANbHAsA, CTPYKTypHas, CEMaHTHYECKas,
CTHJINCTUYECKAs ), UICTOYHUKU (PPa3e0JIOTUN B AaHTTUICKOM SI3bIKE, TOCIIOBUIIBI M TOTOBOPKH.
Tema 4. Cj10BO KaK OCHOBHASI €IMHMLA JIEKCUKOJIOTMH, CECMAHTHYECKAs CTPYKTYpa cJIOBA.
Cemacuosniorusi, CeMaHTHYECKas CTPYKTypa CJIOBa, THIbl JIGKCHYECKUX 3HAUYEHHUU, THUIIbI
CEMaHTUYECKHX M3MEHEHU ! (KOHKpeTHU3amus, reHepanu3alus, MeTadopuzanus,
METOHUMMU3AIMSI, TUNEpOONU3alus, JUTOTA, YXYALICHUE 3HAYCHHE, YIydIICHHE 3HaueHUE,
WUPOHHUS U 3BheMHU3aIms).




Tema 9. YcTrapeBuiasi 1 HOBasi JIEKCHMKA AHTJIMICKOI0 AA3bIKA, IMOIMOHAJIBbHO-OKPALIEeHHAS
JIEKCHKA.

Knaccudukanus ycrapeBmieli JIEKCUKH, THIBI apXau3MoOB, IMOHATHE 00 HCTOpHU3MaX.
Heonorusmbsl B aHTTIMIICKOM SI3BIKE, OIpEIENICHUE, THIIbI, CIIOCOOBI 00pa3zoBaHMs, CQepsl
(YHKIMOHUPOBAHUS.

Tema 10. BapuaTuBHOCTD JIEKCHUKH 110 TEPPUTOPHUATILHON NPUHAIIEKHOCTH

BapuaHTbl aHIIIMICKOrO s3bIKa, PETMOHAJIbHBIE BAPUAHTHI, TUAJEKThl, aMEPUKAHCKANA BapUaHT
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, KAHA/ICKHM, aBCTPATMHCKUNA BapUAHTBI, UX JIEKCUYECKas CIelu(puKa.

Tema 11. OcHOBHBIE THIIBI CJIOBapeil.

Tunsl ciioBapeii, UCTOPUS AHTITMICKON U aMEPUKAHCKOW JICKCUKOTpaduu.

IIpakTH4yeckue 3aHATHA

IIpakTH4yeckoe 3ansitue 1,2

Tema 2.
Crioco6b1 00pa3oBaHMs HOBBIX CIIOB B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE
Y4eOHble Hean:

1. Jlate npencraBieHre 0 MOP(OIOTHISCKON CTPYKTYpPE aHTITHUICKOTO CIIOBA,;

2. OxapakTepHu30BaTh OCHOBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHUSI COBPEMEHHOT'O aHTJIIMHCKOTO

A3bIKA.

OcHOBHbIE TEPMUHBI U IOHATHUS:
Mopdornoruueckas CTpykTypa ciioBa, MOHATHE MOp(eMbl, TUIBI MOp(deM, THUIbl AHIVIMHCKUX
clIoB 1o Mop(osiornyeckoit CTpykType, addukcanus, CIOKEHHE OCHOB, KOHBEpCUS U
CY6CTaHTI/IBaHI/I$I, COKpal€HUC, HCITPOAYKTHUBHBIC THIIbI CJ'IOBOO6pa3OBaHI/I$I.

IMpakTuyeckoe 3ansaTue 3,4

Tema 3.
®pazeos1orus COBPEMEHHOTO aHTIIUHCKOTO S3bIKa
YueOHbIE N

1. Jlate npencraBieHue 00 yCTONYMBBIX COUETAHUSAX B AHTJIIHICKOM S3BIKE;

2. OxapakTepHu30BaTh THUIIBI YCTOWYUBBIX COUETAHHM.
OcHOBHbIE TEPMHUHBI U OHSTHS:
Onpenenenne  (paszeonoru3Ma, yYCTOMYMBOE COYETAaHWE H  CBOOOJHOE  COYETaHWE,
kiaccuukanuu  ppaszeosorn3mMoB  (PpyHKIMOHANBHAS,  CTPYKTYpPHAs, CEMaHTHYECKas,
CTI/IJ'II/ICTI/I‘IeCKaH), NCTOYHHUKHN (1)pa3e0n0rI/H/I B aHFHHﬁCKOM SA3BIKE, ITOCJIIOBHUIIBI U HOFOBOpKI/I.

IIpakTHyeckoe 3ansiTHE 5

Tema 5.
CucremaTuzanusi CIOBApHOTO COCTaBa  AHIVIMMCKOTO  fA3bIKA, €ro  3TUMOJIOTHYECKas
XapaKkTEepUCTUKA
YyeOHble Heau:

1. Jate npencraBieHre 00 STUMOJIOTHYECKON XapaKTePUCTUKE aHTIIMHACKOTO SI3bIKA;

2. OxapakTepu3oBaTh CJIOM HMCKOHHOM JIGKCHKM ¥ HWCTOYHHMKH 3aMMCTBOBAaHUUA B

AHIJIMICKOM SI3BIKE.

OCHOBHbBIE TEPMUHBI 1 IOHATHS



CrnoBapHblil cocTaB s3bIKa Kak CHCT€Ma, HECEMaHTHUYEeCKash CHUCTeMaTU3alus JIEKCUKH,
MOp$OJIOTHUECKasi CUCTEMATHU3aLUs, JIGKCHKO-TPAMMaTHUYECKHE TPYIIIbI, TEMAaTUYECKHE TPYIIIIBL,
CEMaHTHUYECKUE N0JIs, TEOPUH CEMAHTUYECKOIO IIOJIS B aHIJIMICKOM S3BIKE.

OTHMOJIOTMYECKAsl XapaKTEPUCTHKA CIIOBAPHOIO COCTAaBa AHIVIMKWCKOIO fA3bIKA, HWCKOHHAs U
3alMMCTBOBaHHAas JIEKCUKA, 3aMMCTBOBAHUS U3 PA3IMYHBIX A3BIKOB U UX OCOOEHHOCTH, IPOLIECC
ACCUMMWJISILIUHU, 3TUMOJIOTHYECKHE AyOJIeThl, HHTEpHAI[MOHAIbHAS JICKCUKA.

IIpakTHyeckoe 3ansiTue 6

Tema 6.
OMOHHUMUS B COBpPCMCHHOM AHTIIMMCKOM SI3BLIKE
Y4eOHble nean:

1. Jlats npencraBienre 00 OMOHUMHUU B aHTIIMICKOM SI3BIKE;

2. OxapakTepu30BaTh THITBI © HICTOYHUKH OMOHHUMOB.
OcHOBHbIE TEPMHUHBI U OHSATHS:
Omnpenenenre OMOHHUMOB, THUIIBI U MUCTOYHUKH, COOCTBEHHO OMOHHMMBI, OMO(OHBI, oMorpadsl,
pacuierIeHHAs TIOJIUCEMUSI.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 7

Tema 7.
CHHOHUMBI ¥ aHTOHHMMEI B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
YueOHbBIE LEIN:

1. Jlate npenacraBiieHHe O CHHOHUMHUHU U aHTOHHUMHH B aHTJIUHCKOM SI3bIKE;

2. OxapakTepu30BaTh TUIIbI U UICTOYHUKA CHHOHUMOB U aHTOHHMOB.
OcHOBHbIE TEPMHUHBI U MOHSTHS:
OnpeneneHve CHHOHMMOB, THUIBlI CHHOHMMOB, Haeorpaduyeckue, CTUIHCTUYECKUE,
abcomroTHbie. CHHOHUMUYECKAs TPYIIa, CAHOHUMHUYECKasi JOMUHAHTA, HCTOYHUKU CHHOHUMOB.
AHTOHHMMBI, THIIBI aHTOHUMOB, KOPHEBBIC, IMPOW3BOJIHBIC, KOHTEKCTYAIbHBIC, OTHOCHTEILHBIC,
KOHTPOHUMBI.

IIpakTnyeckoe 3ansiTue 8

Tema 8.
Crunuctrueckas XapakTepuCTHKa CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTIIMICKOTO sI3bIKa
Y4eOHble mean:

1. JlaTe mpeacTaBiI€HUE O CTUIISX B aHTJIMHACKOM SI3BIKE;

2. Oxapaktepu3oBaTh 0COOCHHOCTH (DYHKITMOHAIBHBIX CTHIICH C TOYKH 3PCHUS JICKCHUKH.
OCHOBHBIE TEPMHUHBI 1 TOHSITHS:
OyHKIMOHATBHBIE CTHJIM AHTJIUHCKOTO S3bIKA, TOHATHE CTHIISA, JIATEPATypHAs W Pa3roBOPHAs
JIEKCUKA, TEPMUHOJIOTHSI, TO3TUYECKAs JIEKCHKA, CIICHT.

IIpakTnyeckoe 3ansitue 9
Tema 10.
BapuaTuBHOCTB JEKCUKH IO TEPPUTOPUATHHON MPUHAICKHOCTH
YuyebOHble nenu:
1. Jlate mpencraBieHre O BApUATUBHOCTH JICKCUKH B aHTJIUHCKOM SI3BIKE,
2. OxapakTepu3oBaTh JICKCHYECKHE OCOOCHHOCTH BAapHUAHTOB U JUAJICKTOB AHTJIMHCKOTO
SI3BIKA.



OcHOBHBIC TEPMHUHBI H TOHATHS:
BapuaHTbl aHITIMICKOTO SA3bIKA, PETMOHAJIBHBIC BAPUAHTHI, THAJIEKTHI, AMEPUKAHCKUM BApUAHT
AHTJIMICKOTO SI3bIKA, KAaHAJICKUH, aBCTPATMICKHUIA BapUAHTHI, UX JIEKCHYECKas crienupuka.

o. IHEPEYEHb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECIIEYEHUSA JJIA
CAMOCTOSTEJBHOHN PABOTHI OBYUAIOIINUXCS IO JUCHUILINHE

Apnonpa, W.B. Jlekcukosiorus COBPEMEHHOTO AaHTJIMHCKOrO s3blKa : ydeOHoe mocobue /
N.B. ApHouba. - 4-e u3a., nepepad. - Mocksa : U3narensctBo «@muHTan, 2017. - 376 c.; To xe
[Dnextponnsiii pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311

babuu, I''H. Lexicology: A Current Guide=JIekcukonorus aHriIMicKoro si3plka : ydeOHOe
nocobue / I''H. babuu. - 8-e m3a. - Mocksa : M3garensctBo «@aunTtay, 2016. - 198 c.; To ke
[DnexTponnsiii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079

Kupunnosa, A.B. YueOHoe mocobue mo Jekcukojoruu: mepepad. u gomn. — OpexoBo-3yeBo:
ITTY, 2016 —111c.

Bomnpoce! 111 caMOKOHTPOJISA
Semasiology
The lexical meaning and the notion
The lexical meaning of the word and semantic structure
The elements of the semantic structure
Different types of semantic changes
Causes of semantic changes
Conversion and substantivation as types of word building in English
Minor types of word building in English:
- shortening
- abbreviation
- blending
- gradation
- stress shifting
- sound imitation
- back formation
Similarity and difference between a set expression and a word
Syntactical and morphological divisibility of set expressions
Structural classification of set expressions
Various approaches to the study of set expressions and the problem of classification
Proverbs, sayings, literary quotations and clichés
Lexical variants
Paronyms
Homonymes:
- phonetic coincidence and semantic differentiation
- classification of homonyms
- homonymy treated diachronically
- homonymy treated synchronically
- the method of establishment of polycemy and homonymy
- patterned homonymy
- irregular hononyms
Notion of synonymy


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079

- Types of synonyms

- Sources of synonyms

Notion of antonyms

- The spread of antonyms on different parts of speech
- Types of antonyms

- Antonyms in speech and literature

The origin of English words

- Indo-european and Germanic words.

- Borrowed words, borrowings

- Assimilation of borrowed words (complete, partial, unassimilated)
- Etymological doublets

- International words

Neologisms:

- the definition of neologisms

- sources of neologisms

- eternal neologisms

- nonce-words

The opposition of emotionally colored and emotionally neutral vocabulary
Types of dictionaries.

Historical development of British lexicography.
American lexicography.

Bilingual dictionaries.

Some of the main problems of lexicography.

TecToBbIe 3a]aHKU NJI CAMOKOHTPOJISA
1. Lexicology is a branch of linguistics that studies ...
parts of speech
functional styles
concepts
words
2. Informal vocabulary comprises ...
slang, dialect and neutral words
colloquial, archaic and literary words
colloquial, slang and dialect words
neutral and learned words
3. The native element in English contains following groups:
Indo-European element, Germanic element, English Proper element
Celtic element, Germanic element, Scandinavian element
English Proper element, Celtic element, German element
Latin element, Scandinavian element, English Proper element
4. Norman borrowings took place in ...
gih-11t ¢, A.D.
11%-13% ¢, A.D.
7hc. AD.
Renaissance
5. Words which consist of a root and an affix are called ...
compound words
derived words
curtailed words
root words
6. ... consists in making a new word from some existing word by changing the category of a part of speech ,
the morphemic shape of the original word remaining unchanged.
contraction
reduplication
reversion
conversion
7. The branch of linguistics which specializes in the study of meaning is called ...
lexicography
phraseology




lexicology

semantics

8. ... are the same in sound but different in spelling.
homonyms proper

homographs

homophones
lexico-grammatical homonyms

9. The words of English Proper element appeared in the English vocabulary in ...
1tc. B.C.

5hc. AD.

7hc. AD.

ghc. AD.

10. The word “blue-eyed” is

a syntactic compound

a morphological compound

a simple neutral compound

a derivational compound

11. In ... new words are made by doubling a stem without any phonetic changes.
reversion

gradational reduplication

reduplication

onomatopoeia

12. ... is generally defined as the smallest indivisible component of the word possessing a meaning of its own.
The morpheme

The stem

The phoneme

The root

13. Find the wrong statement:

a) phraseologisms are free syntactical combinations;

b) synonymous set expressions exist;

¢) proverbs are included into phraseology;

d) in the sentence a set expression fulfills a single grammatical function.

14. Find the sentences with set expressions.

a) To have your tongue in your cheek is to say one thing and mean something else.

b) He is not a man who shows his feelings openly.

¢) When | heard that strange cry in the darkness | was terribly afraid.

d) If you split hairs, you are very pedantic, but if you don't turn a hair you are very calm.
15. Match the columns (phraseological units).

a) Functional classification 1. Based on the part of speech correlation

b) Structural classification 2. Based on the degree of semantic cohesion between the components
¢) Semantic classification 3. ldentifies the spheres of usage

d) Stylistic classification 4. Fixes the structure of a set expression by means of symbols

16. A set expression ...

a) exists in a language ready-made;

b) the meaning of it is made up by meanings of its elements;

c) it permits neither enlargements nor reduction of its structure;

d) is created at the moment of speech.

17. Phraseological unities ...

a) are word-groups with a partially changed meaning;

b) are word-groups with a completely changed figurative meaning;
c) are word-groups with a completely changed demotivated meaning.
18. Phraseological fusions...

a) are word-groups with a partially changed meaning;

b) are word-groups with a completely changed figurative meaning;
c) are word-groups with a completely changed demotivated meaning.
19. Phraseological combinations...

a) are word-groups with a partially changed meaning;

b) are word-groups with a completely changed figurative meaning;




c) are word-groups with a completely changed demotivated meaning.

20. Find the correct statement:

a) The word stock of the language consists only of separate words.

b) A set expression is a combination of two or more words which are integrated as a unit with a certain meaning.

c) Set expressions were treated numerable times and there are various approaches to the systematization of them.

21.The productive types of word building include:

a) Conversion

b) Abbreviation

c) Affixation
d) Composition
e) Stress shifting
f) Gradation22.The representation in a word of some natural sounds is ...

a) Back formation

b) Shortening

¢) Sound imitation

23.Bound stem is a stem ...

a) Able to be used as an independent word,;

b) Unable to be used as an independent word;
¢) Used in formation of new words.
24. Match the columns:

1.A compound word is a. A word formed by reduction of its part.

2.A shortening is b. A word consisting of a root and a derivational affix.
3.An substantivized adjective is ¢. A word consisting of at least 2 simple stems.

4.A derivative is d. An adjective having the characteristics of a noun.

25. Abbreviations read like ordinary words are called ...
a) Pseudo acronyms
b) Backronyms

¢) Acronyms
26. ...An exaggerated statement not meant to be understood literally but expressing an intensely emotional
attitude of the speaker
a) metonymy
b) irony
¢) hyperbole
d) elevation
27. There are ... types of semantic changes:
a) 10
b) 8
c) 4
d 6
28. The following shifts in meanings are included into semantic changes:
a) metaphor, metonymy, assonance
b) synonymy, antonymy, homonymy
c) alliteration, litotes, humour
d) metaphor, metonymy, euphemism
29. The developing of a negative evaluative connotation in a meaning is called ...
a) generalization
b) worsening
c) elevation
d) specialization
30. Euphemism is a ...
a) kind of an understatement
b) special substitute
c) transfer of name
d) conversion
31. When several related meanings are associated with the same form, the word is called ...
a) homonyms
b) polysemantic
c) antonyms
d) synonyms
32. When two or more unrelated meanings are associated with the same form, these words are ...




a) homonyms
b) polysemantic

c) antonyms
d) synonyms
33. When two or more forms are associated with the same or nearly the same meaning, they are called
homonyms
polysemantic
antonyms
synonyms
34. ... are the same in sound but different in spelling.
a)  homonyms proper
b)  homographs
c¢)  homophones

1. lexico-grammatical homonyms

35. Match the notions and classifications:
1. ideographic, stylistic, absolute a. antonyms
2. proper, homophones, homographs b. paronyms
3. absolute, derivational, contextual ¢. homonyms
4. literal, morphemic, etymological d. synonyms
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11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
217.
28.

TemMaTuKa T0KJIAI0B
Semasiology
The lexical meaning and the notion
The lexical meaning of the word and semantic structure
The elements of the semantic structure
Different types of semantic changes
Causes of semantic changes
Conversion and substantivation as types of word building in English
Minor types of word building in English
Similarity and difference between a set expression and a word
Syntactical and morphological divisibility of set expressions
Structural classification of set expressions
Various approaches to the study of set expressions and the problem of classification
Proverbs, sayings, literary quotations and clichés
Lexical variants
Paronyms
Homonymes:
phonetic coincidence and semantic differentiation
classification of homonyms
Homonymy treated diachronically and synchronically
The method of establishment of polycemy and homonymy
Notion of synonymy. Types of synonyms
Sources of synonyms
Notion of antonyms
The spread of antonyms on different parts of speech
Types of antonyms
Antonyms in speech and literature
The origin of English words
Indo-european and Germanic words
Borrowed words, borrowings
Assimilation of borrowed words (complete, partial, unassimilated)



29. Etymological doublets

30. International words

31. Neologisms

32. Eternal neologisms

33. Nonce-words

34. The opposition of emotionally colored and emotionally neutral vocabulary
35. Special terminology

36. Types of dictionaries.

37. Historical development of British lexicography.
38. American lexicography.

39. Bilingual dictionaries.

40. Some of the main problems of lexicography.

3anaHus 1S CAMOCTOSATEILHOM PadoThI

Give the definition of a homonym and classification of homonyms.

Find the homonyms proper for the following words; give their Russian equivalents. (1
.band— a company of musicians. 2. seal— a warm-blooded, fish-eating sea-animal, found
chiefly in cold regions. 3. ear — the grain-bearing spike of a cereal plant, as in corn. 4. cut —
the result of cutting. 5. to bore — to make a long round hole, esp. with a pointed tool that is
turned round. 6. corn — a hard, horny thickening of the skin, esp. on the foot. 7. fall — the act
of falling, dropping or coming down. 8. to hail — to greet, salute, shout an expression of
welcome. 9. ray — any of several cartilaginous fishes, as the stingray, skate, etc. 10. draw —
something that attracts attention.)

Find the homophones to the following words, translate them into Russian. (heir, dye, cent,
tale, sea, week, peace, sun, meat, steel, knight, sum, coarse, write, sight, hare.)

Find the homographs to the following words and transcribe both. (1. To bow — to bend the
head or body. 2. wind — air in motion. 3. to tear — to pull apart by force. 4. to desert — to
go away from a person or place. 5. row — a number of persons or things in a line.)

Give the definition of a synonym and classification of synonyms.
Find the dominant synonym in the following groups of synonyms. Explain your choice.

1. to glimmer — to glisten — to blaze — to shine — to sparkle — to flash — to gleam. 2. to
glare — to gaze — to peep — to look — to stare — to glance. 3. to astound — to surprise — to
amaze — to puzzle — to astonish. 4. strange — quaint — odd — queer. 5. to saunter — to stroll
— to wander — to walk — to roam. 6. scent — perfume — smell — odour — aroma. 7. to
brood — to reflect — to meditate — to think. 8. to fabricate — to manufacture — to produce —
to create — to make. 9. furious — enraged — angry. 10. to sob — to weep — to cry.

The sentences given below contain synonyms. Write them out in groups and explain the
difference where the words are familiar.

1. a) While Kitty chatted gaily with her neighbours she watched Walter, b) Ashenden knew that
R. had not sent for him to talk about weather and crops, ¢) As he spoke he rose from the bed. d)
He is said to be honest, €) He'll tell you all about himself, f) If you wish to converse with me
define your terms. 2. a) She felt on a sudden a cold chill pass through her limbs and she shiv-
ered. b) Her lips trembled so that she could hardly frame the words, c¢) | was shaking like a leaf
when | came here, d) He shuddered with disgust. 3. a) He gave his wrist-watch a glance, b)
Tommy gave her a look out of the corner of his eye. ¢) But her abstract gaze scarcely noticed the
blue sea and the crowded shipping in the harbour, d) Let me have just one peep at the letter. 4. a)
Bessie gets up and walks towards the window, b) He did nothing from morning till night but
wander at random, c) | saw a man strolling along, d) The men sauntered over to the next room.



5. a) | began to meditate upon writer's life, b) You had better reflect a little, ¢c) The more he
thought of it the less he liked the idea, d) I'm sure that a little walk will keep you from breeding.

Give the definition of a set expression and classifications of them.

What is the source of the following idioms? If in doubt consult your reference books. (The
Trojan horse, Achilles heel, a labour of Hercules, an apple of discord, forbidden fruit, the serpent
in the tree, an ugly duckling, the fifth column, to hide one's head in the sand.)

Substitute phraseological units with the noun ""heart' for the italicized words. What is the
difference between the two sentences? ( He is not a man who shows his feelings openly. She
may seem cold but she has true, kind feelings.l learned that piece of poetry by memory. When |
think about my examination tomorrow | feel in despair.. When I heard that strange cry in the
darkness | was terribly afraid.. It was the job | liked very much. I didn't win the prize but I'm not
discouraged.)

6. ®OHJ OLEHOYHBIX CPEJICTB JUIsi NPOBEJIEHWS TEKYILEIO
KOHTPOJIS,, MNPOMEXXYTOYHOW ATTECTALIMU OBYYAIOIIMXCSA TIO
JTUCHUIIIMHE

q)OH[[ OLICHOYHBIX CPCACTB I INPOBCACHUSA TCKYLICTO KOHTPOJIA, HpOMe)KYTO‘{HOfI arrecrainuu
IMPUBCACH B IIPUJIOKCHUU.

B ciywae mpuMmeHeHHs B 00pa3oBaTEIBHOM IPOIECCE JAMCTAHIIMOHHBIX 00pa30oBaTEIIbHBIX
TEXHOJIOTHI HCTIONB3YIoTCA cienytomue miargopmsl 1 J0P:
http://dis.ggtu.ru

https://meet.jit.si
https://us04web.zoom.us

7.  NEPEYEHB OCHOBHOM U JONOJHUTEJLHON YUEBHOM JIMTEPATYPBI,
HEOBXOJIUMOIi 1JI51 OCBOEHUSA U CHUTIIMHBI

Ilepeyenb OCHOBHOM JTUTEPATYPHI
1. Apnonpa U.B. Jlekcukonorust COBpeMEHHOIO aHIJIMHCKOTO si3bIKa : ydeOHoe mocolue /
W.B. ApHonba. - 4-e uza., nepepad. - Mocksa : U3natensctBo «@nunTtay, 2017. - 376 c.;
To xKe [D5eKTPOHHBIM pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311.

IlepeyeHb 1OMOJHHMTEJIBHOM JIUTEPATYPbI
1. babuu I'.H. Lexicology: A Current Guide=JIekcukoa0TUsI aHTTUICKOTO SI3bIKa : yuyeOHOe

nocooue / I'.H. babuu. - 8-¢ u3za. - Mocksa : M3narensctBo «@auntan, 2016. - 198 c.; To
xe [DnexTponnslii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079.
2. XXanutypuna Bb.H. Meradopsl Ha OCHOBE MEpIENTUBHOTO KOMIIOHEHTA: Ha MaTepuale
PYCCKOTO U aHTruiickoro si3eikoB : MoHorpadus / b.H. XKantypuna. - 2-e usn., crep. -
Mocksa : U3natensctBo «@nuHTay, 2016. - 164 c.; To xe [DnexktponHslit pecypce]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482408.
3. Komapor A.C. The Concentrated Wisdom of the Race=IlocinoBuiisr anrmuiickoro si3pika u

X pycckue aHayoru : yueOHoe mocobue / A.C. Komapos. - 3-¢ u3n., crep. - Mocksa :
W3parensctBo «®aunTtan, 2017. - 112 c.; To xe [DnexrponHsli pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115229.

8. IIEPEYEHb COBPEMEHHBIX ITPO®ECCHUOHAJIBHbBIX BA3 JAHHBIX,
NHOOPMALIMOHHBIX CITPABOYHbBIX CUCTEM


http://dis.ggtu.ru/
https://meet.jit.si/
https://us04web.zoom.us/
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482408
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115229

Bce obyuaromuecs odecnieueHs! JOCTYIIOM K COBPEMEHHBIM NPO(ecCHOHAIbHBIM 0a3aM JTaHHBIX
¥ MH()OPMAITMOHHBIM CIIPABOYHBIM CUCTEMaM, KOTOPBIE MOIekKAT OOHOBICHHIO MPH
HE00XOIMMOCTH, YTO OTPAXKAETCS B JIMCTAX AKTyaJIU3aLUU pabOYUX IPOrpaMM.

CoBpemMeHHbIe POodeccHOHATIbHbIE 0a3bI JAHHBIX:

OBbC «YHuBepcuteTckas OubnmuoTeka onaita» http://biblioclub.ru/

baza nayunsix crareit M3narensctBa «I'pamoray http://www.gramota.net/materials.html
HNudopmanmonnas cucrema "EarHoe 0OKHO J0CTyma K 00pa3oBaTeIbHBIM pecypcam
http://window.edu.ru/

Enunas koutekmus nHGOpMaIMOHHO-00pa30BaTeIbHBIX pecypcoB hitp://school-
collection.edu.ru/

[TnaTdopmbl BuneokoHpepeHIcBs3n https://meet.jit.si https://usO4web.zoom.us

90P http://dis.ggtu.ru

I/IH(l)OpMaIII/IOHHI)Ie CIIpaBOYHBIEC CUCTEMbI:

SAnnexc.Ilepesomunk https://translate.yandex.ru/
Google ITepeBoquuk https://translate.google.ru/

Sunexc https://yandex.ru/
Pamounep https://www.rambler.ru/
Google https://www.google.ru/

Mail.ru https://mail.ru/

9. OIMCAHUE MATEPUAJIbHO-TEXHUUYECKOM BA3bI, HEOBXOIUMOM 14
OCYHECTBJIEHUA OBPA3OBATEJIBHOT'O ITPOLHECCA 11O JUCHUITJIMHE

Ayauropuu IIporpammHoe oGecnieueHue

- yueOHas ayAUTOpHs AJs MPOBEJICHUs YUeOHbIX 3aHATU | OnepanuoHHas cucTeMa.
110 TMCLHUILIMHE, OCHAILEHHAs KOMITBIOTEPOM ¢ Beixojom | Ilaker O(HUCHBIX TIPUIIOKEHUH.
B UHTEPHET, MYJIbTUMEIUANIPOEKTOPOM; Bpaysep Firefox, funexc.

- TNIOMEUICHHUE JUIsl CaMOCTOSTENbHOM paboThl
00ydJaronuxcsi, OCHAIEHHOE KOMITBIOTEPHON TEXHUKOM C
BO3MO>KHOCTBIO MOJIKIIFOUEHUS K ceTh HTepHeT u
o0ecreyeHneM JI0CTyIa B AJIEKTPOHHYIO
uH(pOpMalMOHHO-00pa3oBarenbhyto cpeny [TTY.

10. OBYYEHHE NHBAJINI0OB n JINL C OI'PAHUYEHHBIMUA
BO3MOXHOCTAMMU 3/10POBbS

[Ipu HEoOX0MUMOCTH paboyasi MporpaMMa JUCIIUIUTHHBI MOXKET OBITh aJanTHPOBaHA IS
obOecrieueHnss 00pa30BATENBHOTO TpOIlecCa WHBAIMIOB U I C OTPAaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMA 3JI0pOBbsi. J[7si 3TOro TpeOyeTcs 3asiBICHUE CTyJeHTa (ero 3aKOHHOTO
MIPEJICTABUTEIIS) U 3aKITIOYCHHE TICUX0JI0r0-MeuKo-Teaarornueckoit komuccuu (IIMIIK).



http://biblioclub.ru/
http://www.gramota.net/materials.html
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
https://meet.jit.si/
https://us04web.zoom.us/
http://dis.ggtu.ru/
https://translate.yandex.ru/
https://translate.google.ru/
https://yandex.ru/
https://www.rambler.ru/
https://www.google.ru/
https://mail.ru/

—
ABTOp (coctaButensb): K.¢.H., noi. Kupumiosa A.B. W
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3aB. kadenpoii Kupumiora A.B. W
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1. THaAuKaTOPHI JOCTHKEHUSA KOMIIETeHIU I

Kon u nHanmeHnoBanue HaunmenoBanue MHIMKATOpa TOCTHKCHUS
KOMIIETCHIINU KOMITETCHIIUU
YK-4 Crnocoben | YK-4.2. Hcnonp3yeT S3BIKOBBIE CpEACTBA ISl JOCTHIKEHUS
OCYIIECTBIIATh JIETIOBYIO | TPO(ECCHOHANBHBIX IelNeil Ha PYCCKOM M HHOCTPAHHOM(BIX)

KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOU U | sfi3bIke(aX) B paMKax MEKIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO
MUCbMEHHOW  ¢dopMax Ha | OOIICHUSI.

rOCyAapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit denepanuu u

MHOCTPaHHOM(BIX)

sI3bIKe(ax)

ITK-1. [IK-1.1. 3Haer cTpyKTYypy, COCTaB U IUIAKTUYECKUE SUHUIIBI
Crnoco0eH ocBauBaTh U MpeIMeTHOM 00J1acTH (IIpernogaBaeMoro mpeIMera).
HCIIOJIb30BATh

TEOpeTUYEeCKUE 3HAHUS U
MIPAKTUYECKHE YMEHUS U
HABBIKU B IPEIMETHON
o0JacTu pH pelIeHun
npodeccnoHambHbIX
3aj1a4

2.0nucanne nmoka3areJieil 1 KpUTEPHEB OIEHUBAHUS KOMIMETEHIHI HA PA3JIMYHBIX dTanax
X (pOPMHUPOBAHUS, ONIMCAHUE KA OLlEHHBAHUS.

OneHka YpOBHSI OCBOEGHMSI KOMIIETEHIIMM Ha pa3HBIX 3Tanax HX (OpMUPOBaHUS
IIPOBOAMTCS HA OCHOBE AU(PPEPEHINPOBAHHOIO KOHTPOJISI KaXI0T0 IOKa3aTessl KOMIIETEHIINHN B
paMKax OLIEHOUYHBIX CPEACTB, NpuBeAcHHbIX B DOC.

OneHka «OTJIUYHOY», «XOPOIIO», «3a4YT€HO» COOTBETCTBYET HMOBBIIIEHHOMY YPOBHIO
OCBOCHMS KOMIIETEHLMM COIJIACHO KPUTEPUSM OIICHUWBAHUs, TPHUBEICHHBIX B TaOiaule K
COOTBETCTBYIOIIEMY OLIEHOYHOMY CPEJICTBY

OneHka «yI0BIETBOPUTEIBHO», «3aYTEHO» COOTBETCTBYET 0a30BOMY YPOBHIO OCBOEHUS
KOMIIETEHIIMM  COIJIACHO  KPUTEpHsIM  OIICHMBAaHMs, NpPUBEIEHHBIX B  Tabmume K
COOTBETCTBYIOIIEMY OLIEHOYHOMY CPEICTBY

OneHka  «HEYJOBJIETBOPUTENBbHO», «HE  3a4T€HO» COOTBETCTBYET  I0Ka3aTesto
«KOMIIETEHLIUs] HEe OCBOEHA)

IIpencraBnenue
HanmenoBanue Kparkas el
No OIICHOYHOTO
OLIEHOYHOTO XapaKTEepPUCTHKA Kpurepuu oniennBanus
n/n CpeICTBa B
cpencTBa OIICHOYHOT'O CPE/ICTBA
bonze
Oyernounvie cpedcmea 0l NPOBeOeHUsT MeKYUe20 KOHMpPOJis
1 Tect Cucrema TecToBEBIE Ouenka «Omauuno»
CTaHAAPTU3UPOBAHHBIX | 3aJaHUS BBICTaBJIIETCS 3a TECT, B
3aJlaHuH, KOTOPOM BBITIOJTHEHO OoJiee
MO3BOJISIOIIAsA 90% 3agaHuii.
U3MEPUTH YPOBEHb Onenka «Xopouio»
3HAaHUM U yMEHUU BBICTABJISICTCS 34 TECT, B
oOy4arorierocs. KOTOPOM BBITIOJTHEHO OoJiee
75 % 3amanuii.
OneHka
«Yooenremeopumenvroy»




BBICTABIISIETCS 34 TECT, B
KOTOPOM BBITIOJTHEHO OoJiee
60 % 3amanwuii.

OncHka
«Heyooeremsopumenvroy»
BBICTABJISICTCS 3a TECT, B
KOTOPOM BBINTOJHEHO
meHee 60 % 3anaHuii.

[IpakTuecku
€ 3aJaHus

TEXHHMKA o0y4eHus,
IIPEAIIOJIararoIas
IIPOEKTUPOBAHUE
peuieHuss KOHKPETHOM
3a/1a4H.

[Tepeuenn
MPAKTUYECKUX
3aJaHUuN

Ounenka  «OTIU4yHO» -
Cryaent pa€r rpamoTHOE
OITHCAHHE u
WHTEPIPETAINIO CUTYAIIHH,
¢BOOOIHO BJaaes
npogeccnoHaIbHO-

MOHATUHUHBIM  almapaToM;
yMEeT  BBICKa3bIBaTh M

000CHOBBIBATh CBOU
CYXKICHMUS;
pohecCuOHATBHO
IPOrHO3UPYET u
IPOEKTUPYET pa3BuTHE

CUTyallUl WIH OOBEKTa,
npemiaraet d(pQpeKTUBHBIC
CHOCOObI pelieHus
3a/1aHusl.

Onenka  «Xoporiio -
CryneHT maér rpaMOTHOE

OINMCaHue u
WHTEPIPETALNIO
paccMaTpuBaeMoit
CUTYaIluH; JOCTaTOYHO
BIIaJICET
npodeccuoHanbHOM
TEPMUHOJIOTHEHN;  BIAJCET
npueMaMu
POEKTUPOBAHMS,
JIOTTyCKast HETOYHOCTH;
OTBET MIPABUIIbHBIH,
TIOJTHBIH, C
HE3HAYUTEIbHBIMH
HETOYHOCTSIMH WITH

HEJ0CTATOYHO TOJIHBIH.
Onenka

«Y TOBIIETBOPUTEIHHO» -
Crynent cnmabo BiageeT

npodeccroHanbHOI
TEPMHUHOJIOTUEN pu
ONMCAHUU "
MHTEPIpETALN
paccMarpuBaeMon
CUTyaluHy; JIOITYCKaeT
onoKu npu

MIPOCKTHPOBAHUHU CIIOCOOOB




ci1ado
CBOU

NeSITeNIbHOCTH,
000CHOBBIBACT
CYXKICHHUS; u3naraer
MaTepuan HETOJTHO,
HEMOCJIe10BaTENIbHO.
Ouenka
«HeynoBneTBOpUTENBHO) -
He BJIaJIEET
npodeccuoHaTbHON
TEPMUHOJIOTUEN; HE yMEET
IrPaMOTHO 000CHOBATH
CBOM CYXKICHHUS;
oOHapyXUBAEeTCsl HE3HAHUE
OCHOB  TIPOSKTHUPOBAHUS,
JIOTTYIIIEHbI rpyobie
OIITNOKH.

OyeHnounvie cpedcmsa 0Jisi NPOBeOeHUsI NPOMENCYMOUHOU ammecmayuu

3auer
OILICHKOH

C

KonTponbsHoe
MEpOTIPUSITHE, KOTOPOE
IIPOBOJIUTCS o
OKOHYAHUIO H3y4YCHUS
JUCLUIUIMHBL B BHJE,
IPEyCMOTPEHHOM
y4eOHBIM TUTAHOM.

Bompocser
3a4eTy

K

Ouenka

Hpe/IoJiaraer:

— 3HaHHE MOHSTUIHO-
TEPMHHOJIOTHYECKOTO
anmapaTa JUCHHUIUTUHBL
COCTaB M COJEpKaHUE
HAy4YHBIX TOHSITHH, WX
CBsizel Mexay coOoii,
UX CHCTEMY,

«OMIUYHO»

— 3HaHue TEeopuun
BOTIpOCa, YMEHHUE
aHAIM3UPOBATh
npobiemMy;

— yMeHHue MIPUMEHSITh
OCHOBHBIE  TOJIOKCHHUS
TEOpUU BOIIpOCa,
aHAJIUTUYECKOe
HN3JI0KCHUEC HAay4YHBIX

U OTEYeCTBEHHBIX W
3apyOCKHBIX YUEHBIX;

— yMeHHue
COJIEP/KATENBHO u
CTHJIUCTUYECKU
IrPaMOTHO u3JaraTh

CYTh BOIIPOCA;
— IyOOKOE€ TOHWMAaHHeE,
OCO3HAHHE MaTepHaa.

OHGHKa «xopouito»

npeanojaract:

— 3HaHHuC OCHOBHBIX
TCOPCTUUCCKUX

TIIOJIOKEHUI BOIIPOCA;

— YMEHHE aHAIU3UPOBATH
N3y4aeMble
JUCLUIIJIMHON SIBJICHMUS,




(haKThI, IEHCTBYUS,

— yMeHHue
COJIEPKATEIBHO u
CTHJIUCTUYECKU
rPaMOTHO W3Jarath
cytb  Bompoca. Ho
HMeEeT MECTO
HEJ0CTaTOYHAas
IIOJIHOTA 1o

M3JIara€MOMYy BOIIPOCY.
OncHka
«Y0081EMBOPUMENLHON
MIPEIOJIaraeT:

— HEMOJIHOTY H3JI0XKEHUS

nHpopManuu;

OTIepUPOBAHUE

MOHATUHA Ha OBLITOBOM

YpOBHE;

— OTCYTCTBHE CBS3U B

MMOCTPOCHHUH OTBETA;

HEYMEHHE  BBIJICIHUTH

IJ1aBHOE;

— OTCYTCTBHE BBIBOJIOB.

Onenka
«HEYO081eME8OPUMETILHON
MIPEIOJIaraeT:;

— HE3HaHUE MOHITHHHOIO
armapara;

— HE3HaHUE
METOJI0JIOTHUECKUX
OCHOB MPOOJIEMBI;

— HE3HAaHHWE TEOpUUu WU
HCTOPUU BOIIPOCA;

- OTCYTCTBHE yMCHHS

aHAIIM3UPOBATh  YUEOHBIIH

MaTepual.

Tect

Cucrema
CTaHIaPTH3UPOBAHHBIX
3aJIaHUM,
MTO3BOJISIOIIAS
U3MEPUTh
3HAaHUM |
oOyuaroierocs.

YPOBEHb
YMEHUI

TectoBbIE
3aaHus

Onenka «Omau4Ho
BBICTABIISIETCS 34 TECT, B
KOTOPOM BBITIOJIHEHO OoJiee
90% 3amaHuii.

Onenka «Xopouwio»
BBICTABIISIETCS 34 TECT, B
KOTOPOM BBITIOJIHEHO OoJiee
75 % 3amaHui.

OneHka
«Yooeremsopumenvroy»
BBICTABJISICTCS 34 TECT, B
KOTOPOM BBITIOJTHEHO OoJiee
60 % 3amaHui.

OneHka
«HeydoeremsopumenvbHo»
BBICTABJISIETCSI 3a TECT, B
KOTOPOM BBIIIOJIHEHO




MeHee 60 % 3agaHuii.

3. TunoBble KOHTPOJIbHBbIC 33JaHHUSI W/MJIM HHbIC MaTepHAJbI JJI NPOBeeHUs TeKyIlero
KOHTPOJIsl, NPOMEKYTOYHOH aTTecTaluu, HeoO0XoAuMble JJIs OLEHKHM 3HAHMI, yYMeHHH,
HABBIKOB W/WJIM ONbITA [eATEJbHOCTH, XAPAKTEePU3YHIIMX J3Tanbl (OPMHPOBAHUS
KOMIIeTeHIIHi1 B pouecce 0CBOeHUsI 00pa30BaTeIbHOI NPOrPaMMBbl.

3aganus 1719 NpoBe/leHUs TeKyllel ycneBaeMocTH
B ciydae npumenenust B 00pazoBaTeIbHOM MPOLIECCE JUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIOTui ucnosnb3yercss S0P

https://dis.ggtu.ru/course/view.php?id=1450

TecToBBIC 3a7aHNA

YK-4.2. Ucnoab3yeT A3bIKOBbIE CPeACTBA /sl IOCTHKEHUS NMPO(ecCHOHAIBHBIX Lejell Ha
PYCCKOM M MHOCTPAaHHOM(BIX) fi3bIKe(aX) B paMKaX MEKJIUYHOCTHOIO M MEKKYJbTYPHOIO
o0IeHu.

1. Informal vocabulary comprises ... (BIOEpUTE OJIMH BapHAHT OTBETA).
a. slang, dialect and neutral words

6. colloquial, archaic and literary words

. colloquial, slang and dialect words

. neutral and learned words

- W

. Mark the sentence containing a phraseological fusion (BeiOepuTe 0MH BapuaHT OTBETA).
. Primary education is obligatory in our country

. You are always making mountains out of a mole-hill

. A lot of papers to fill in. Official red tape!

. No, thank you. I can do it myself

= m O N

3. Find the sentences with set expressions (BrIOepUTE HECKOJIBKO BAPHAHTOB OTBETOB).
a. To have your tongue in your cheek is to say one thing and mean something else.

6. He is not a man who shows his feelings openly

B. When I heard that strange cry in the darkness I was terribly afraid

r. If you split hairs, you are very pedantic, but if you don't turn a hair you are very calm.

4. Match the columns (phraseological units).

a. Functional classification

1. Based on the part of speech correlation

0. Structural classification

2. Based on the degree of semantic cohesion between the
components

B. Semantic classification

3. Identifies the spheres of usage

r. Stylistic classification

4. Fixes the structure of a set expression by means of
symbols
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5. A set expression ... (BIOepUTE HECKOJIBKO BAPHAHTOB OTBETOB).
a. exists in a language ready-made

6. the meaning of it is made up by meanings of its elements

B. it permits neither enlargements nor reduction of its structure

r. is created at the moment of speech

1. B

2. B

3. a,0,r

4, a-1, 6-4, B-2, r-3
5. a,0,B

[IK-1.1. 3HaeT CTPYKTYpPY, COCTaB H IMJAAKTHYECKHE €IUHHUIbI TpeIMeTHOH o00JacTh
(mpenogaBaeMoro npeamMera).

1. Lexicology is a branch of linguistics that studies ... (BpiOepuTe 0AMH BapUAHT OTBETA).
a. parts of speech

6. functional styles

B. concepts

r. words

2. Lexicology includes different branches. What are they? (BbiOeprTe HECKOIBKO BapUaHTOB
OTBETOB).

a. semasiology

. phraseology

. morphology

. phonology

= ®m O\

. The representation in a word of some natural sounds is ...(BpIOEpUTE OJJUH BapUaHT OTBETA).
. back formation

. shortening

. sound imitation

. substantivation

0 W O W

. Euphemism is a ... (BbIOCpUTE OIMH BapuaHT OTBETA).
. kind of an understatement

. special substitute

. transfer of name

0w one

. conversion

5. Match the terms with their definitions.

1.When several related meanings are associated with the | a. homonym
same form, the word is called ...

2.When two or more unrelated meanings are associated 0. antonym
with the same form, these words are ...

B. polysemantic word

I. synonym




T

a, 0

B

0

SR I

1-B, 2-a

IlepeyeHb NpakTHYECKHUX 3aJaHU I

1. Find roots and affixes in the given words. Write them out in two columns:

refreshments

expression

satisfaction

startling

tiny

intending

glorious

lucky

admirable

painlessly

overcrowded

undertaker

congratulations

financier

position

2. ldentify the part of speech of words from the ex. 1. Explain your opinion. Translate word into
Russian.

3. Distinguish stems and roots in words from the ex. 1. Arrange them into two groups: free and
bound. Explain your opinion.

4. Analyze the derivatives from the given excerpt. Define their part of speech and say about
suffixes or prefixes as much as possible.

a) Welcome to the Royal Hospital Visitor Information Service. If you plan to visit a friend or
relative in hospital, and are travelling by car, please allow plenty of time. There is limited car
parking space at the hospital, so you may find it more convenient to use public transport. On
arrival at the hospital, please check the information board at the front of the main entrance. This
will give you directions to the wards. If you have a long journey and should wish to purchase
light refreshments, there is a small snack bar to the left of the entrance. If you wish to find out
about the condition of a relative or friend, please press 1 now ...

b) I don't know what's wrong with her. Whatever | do she always finds something to grumble
about. If it's not me, then it's my brother or her sister who's done something to upset her. | try to
be patient because we'll all be old one day, and | know that since her operation she gets tired
very easily. The other evening | left work late so | didn't get round to seeing her. The phone was
ringing when | got home and, of course, it was her complaining that most daughters would make
the time to call in and not work such long hours.

5. Find at least three examples of derivatives for the given affixes. Be ready to translate them and
distinguish the root morpheme:




-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -or/er, -hood, -less, -ate, ing, -al, ful, re-, dis-, over-

6. Deduce the meaning of the following derivatives from the meaning of their constituents:
reddish, overwrite, irregular, illegal, retype, old-womanish, disrespectable, inexpensive,
unladylike, disorganize, renew, eatable, overdress, handful, snobbish, sandy, breakable,
underfed.

7. Explain the difference between the meanings of the following words formed from the same by
means of different suffixes. Translate them into Russian.

coloured — colourful, embarrassed — embarrassing, distressed — distressing, respected —
respectful, exhausted — exhausting, bored — boring, touched — touching.

8. Classify the following compounds according to their structure. Be ready to translate them into
Russian.

absent-mindedness, Anglo-Saxon, bedroom, bedroom, blackbird, blackbird, blackboard, blue-
eyed, broad-shouldered, butter-fingers, chatterbox, classroom, craftsmanship, dancing-hall,
dining-room, early-riser, evening-gown, evildoer, film-goer, first-nighter, football, Franko-
Prussian, get-together, G-man, go-between, golden-haired, good-for-nothing, good-for-nothing,
handicraft, handiwork, H-bag, honey-mooner, horse-marine, ill-mannered, Jack-of-all-trades,
know-all, know-nothing, lady-killer, lady-killer, late-comer, lazybones, lily-of-the-valley, merry-
to-round, mother-in-law, mother-of-pearl, music-lover, newcomer, pick pocket, pick-me-up,
reading-room, shop-window, sit-at-home, sleeping-car, spokesman, statesman, sunflower,
tallboy, T-shirt, TV-show, V-day, who-dunit, working-man.

9. Explain the semantic correlations within the following pairs of words.

Shelter — to shelter, park — to park, groom — to groom, elbow — to elbow, breakfast — to
breakfast, pin — to pin, trap — to trap, fish — to fish, head — to head, nurse — to nurse, nose —
to nose, valet — to valet, hand — to hand, face — to face, nail — to nail, finger — to finger, dog —
dog, wolf — to wolf, milk — to milk.

10. Read the following text. Compile a list of the phra—seological units used in it. Classify them
according to semantic classification.

English has many colloquial expressions to do with parts of the human body — from head
to toe! Here are some of the commonest ones.

To keep your head is to remain calm, but to lose it is to panic and do something foolish. If
something is above or over your head, it is too difficult for you to un—derstand. An egg-head is
an intellectual, and someone who has their head screwed on, is very sensible. If you split hairs,
you are very pedantic, but if you don't turn a hair you are very calm.

To pay through the nose is to pay a very high price for something, but if you turn up your
nose at some—thing you despise it. If you are all ears, you listen very attentively, and if you keep
your ear to the ground, you listen and watch out for signs of future events. To see eye to eye with
someone is to agree with them, and if you don't bat an eyelid, you show no surprise or
ex—citement. If you are down in the mouth, you're rather depressed. A stiff upper lip is the
traditionally British quality of not showing any emotions in times of trou—ble.

To have your tongue in your cheek is to say one thing and mean something else. To have a
sweet tooth is to have a taste for sweet food, and to do something by the skin of your teeth is to
just manage to do it.

To stick your neck out is to do something risky or dangerous, and to keep someone at arm's
length is to avoid getting too friendly with them. To be high-hand- ed is to behave in a superior
fashion, but to lend some—one a hand is to help them. If you have a finger in every pie, you are




involved in a lot of different projects, and if you have green fingers, you are very good at
gardening. To be all fingers and thumbs is to be very clumsy, and to be under someone's thumb
is to be under their influence. If you pull someone's leg, you tease them, and if you haven't a leg
to stand on, you have no reason or justification for what you do. To put your foot down is to
insist on something and to fall on your feet is to be very fortunate.

3ananus 1J151 NPOBeeHUsI POMEKYTOYHOM aTTeCTALMHU
B cnydae npumMeHneHust B 00pa3oBaTeIbHOM IPOLIecce JUCTAaHITMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX
TEXHOJOTHI ucnonbzyercss JOP
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Bomnpocel k 3a4eTy ¢ OLeHKOM
The place of lexicology among the linguistic sciences.
General and special lexicology. Historical lexicology and descriptive lexicology.
Connection of lexicology with other linguistic sciences.
Theoretical and practical value of lexicology.
The place of lexicology in the process of teaching of foreign languages.
The problem of the definition of the word.
The problem of the word as a sign.
The problem of separateness of the word.
The problem of sameness of the word.
. Morphological structure of English words.
. Different types of words: root-words, derivatives, compounds.
. Various types of word building in English.
. Affixation as a type of word building.
. Compounding as a type of word building; the problem of distinction of compounds
from word combinations.
15. Different types of compounds in English; specific features of compounds belonging
to different parts of speech; historical development of English compounds.
16. Notion of phraseology, scientific points of view on it.
17. Classification of set-expressions in English.
18. Origin of set-expressions.
19. Stability of set-expressions.
20. Conversion and substantivation as types of word building in English
21. Minor types of word building in English (shortening, abbreviation, blending).
22. Minor types of word building in English (gradation, stress shifting, sound imitation,
back formation).
23. Lexical variants and paronyms.
24. The notion of homonyms. Types of homonyms. The sources of homonymy.
25. The notion of synonyms. The synonymic group and synonymic dominant Types of
synonyms.
26. Non-semantic systematization of the vocabulary.
27. Semantic systematization of the vocabulary.
28. The functional style.
29. Learned words and official words. Poetic style.
30. Colloquial words and expressions. Slang.
31. Types of dictionaries.
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32. Historical development of British lexicography.

33. American lexicography.

34. Semasiology; the lexical meaning and the notion; the lexical meaning of the word and
semantic structure; the elements of the semantic structure.

35. Different types of semantic changes; causes of semantic changes.

36. Notion of antonyms; the spread of antonyms on different parts of speech.

37. Types of antonyms; antonyms in speech and literature.

38. The origin of English words. Indo-european and Germanic words

39. Borrowed words, borrowings. Assimilation of borrowed words (complete, partial,
unassimilated)

40. Etymological doublets

41. International words

42. Neologisms: the definition of neologisms, sources of neologisms, eternal neologisms,
nonce-words.

43. The opposition of emotionally colored and emotionally neutral vocabulary.

44. Special terminology.

TecToBbIC 3a1aHUA

YK-4.2. Ucnoab3yeT A3bIKOBbIE CPEACTBA JIsl 1OCTHKEHUS] NPodecCHOHANBHBIX LeJiell Ha
PYCCKOM M MHOCTPaHHOM(bIX) fI3bIKe(aX) B PAMKAX MEKJIMYHOCTHOIO U MEKKYJIbTYPHOI0
o0IeHus.

6. Complete the sentence: In the language expressiveness may be expressed by words,
forms, constructions.

7. A system of expressive means peculiar to a specific sphere of communication is known as ...

8. Complete the sentence: vocabulary is used in formal documents
and business correspondence.

9. Using one of the expressive means known as “litotes” transform only the adjective “brave” in
the utterance “He is brave”.

10. Complete the table with word combinations bellow (you are not to use all of them) according
to the type of meaning transferring:

a. transfer based on the similarity

0. transfer based on contiguity

a 0

word combinations: the hand of a clock, a Ford (car), a nickel (coin), the coat of a dog, the wing
of a bird, nickel (metal), the heart of the matter, cashmere, Kashmir (town in North India).

6. | grammatical, syntactical




7. functional style

8. official

9. no coward

10. a. the hand of a clock, the coat of a dog, the heart of the matter,

6. a Ford (car), a nickel (coin), cashmere

IIK-1.1. 3Haer CTPYKTYpy, COCTaB M AMJAAKTHYECKHE eIVMHHUIbI NpPeIMeTHO 00JacTu
(mpenogaBaeMoro npeamera).

6. Form a derivational compound adjective using the roots “blue” and “eye”

7. The smallest indivisible component of the word possessing a meaning of its own is ...

8. The type of English word building when new derivatives are made by doubling a stem without
any phonetic changes is ...

9. The branch of lexicology specializing in theory and practice of compiling dictionaries is ...

10. Match the notions and classifications in the correct order:

- When two or more unrelated meanings are associated with the same form

- When several related meanings are associated with different forms

- When contrary or contradictory meanings are associated with different forms
- When unrelated meanings are associated with soundalike or lookalike forms

a. ideographic, stylistic, absolute 1. antonyms
0. proper, homophones, homographs 2. archaic words
B. absolute, derivational, contextual 3. homonyms
r. literal, morphemic, etymological 4. compounds
5. synonyms
6. paronyms
6. blue-eyed
7. morpheme
8. reduplication
9. lexicography
10. 0-3, a-5, B-1, r-6

CxeMa COOTBETCTBHMA THIOBBIX KOHTPOJIbHBIX 33/IaHMIl U OlleHUBaeMbIX 3HAHMI, yMeHHUIA,
HABBIKOB M (MJIM) ONBITA /IeATEIbHOCTH, XapaKTEePU3YIOLIHUX 3Tanbl opMUpPOBaHNSA

KOMIIeTeHIIU
Kon v HaumenoBanue HaumenoBanue Tumnoswie KOHTPOJIbHbBIE
KOMIICTCHIIUN I/IHI[I/IKaTOpa 3a1aHuA
OCTHIKEHUS
KOMIICTCHIIUN




YK-4
Crnioco0eH ocylIeCTBIIATD JEI0BYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B YCTHOU U
MUCHMEHHON (hopMax Ha
rOCYJapCTBEHHOM $I3bIKE
Poccuiickon ®@enepannu u
WHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKE(aX)

VK-4.2

Bomnpocs! k 3auety
Tect
[IpakTrnueckue 3a1anus

[1K-1
Crioco0OeH ocBauBaTh U
HCIIOJIB30BATh TCOPETUICCKUC
3HaHUA U MMIPAKTUYCCKHUE YMCHUA U
HaBBIKHU B HpeHMeTHOﬁ obnactu Ipu
PEIICHUHA HpO(l)eCCI/IOHaJ'H:HBIX 3aJa4

IIK-1.1

Bomnpocs! k 3auety
Tect
[IpakTrueckue 3ananus




